
SPATIUM II • LIVIA, MATER ELOQUENS 

4 • Capitula tertium et quartum 

 Chapitres 3 et 4 
 

  
 

Pensum primum  

1. Automataria lectio (automatismes de lecture).  

a) Identifie la classe grammaticale (ou nature) des mots surlignés dans les phrases suivantes : 

 Agrippina est tenera mater Romana. (p. 14, § 2)  → **************************** 

 Agrippina cenas parat. (p. 14, § 2)  → **************************** 

 Ego volo parare cenam. (p. 14, § 3)  → **************************** 

 « Fur rapuit urnam meam ! » (p. 15, § 2)  → **************************** 

 « Fur rapuit urnam Agrippinae quoque ?! » (p. 15, § 2)  → **************************** 

 

 

b) Identifie la fonction grammaticale (ou le cas) des mots surlignés dans les phrases suivantes : 

 Agrippina stolas gerit. (p. 14, § 2)  → **************************** 

  « Ego non habeo urnam, Agrippina. » (p. 15, § 1)  → **************************** 

 « Fur rapuit urnam Agrippinae quoque ?! » (p. 15, § 2)  → **************************** 

 « Sunt fures Romae. » (p. 15, § 4)  → **************************** 

 

 

c) Relève : 

 trois adverbes p. 16-17 

     

 trois verbes conjugués à l’infinitif présent p. 16-17 

     

 trois verbes conjugués à la première ou à la deuxième personne du singulier p. 16-17 

     

 

 

d) Relève : 

 trois accusatifs p. 16-17 

     

 trois génitifs p. 14-15 

     

 trois ablatifs ou compléments circonstanciels p. 16-17 

     

 

 



2. Vocabula (les mots) • Quels mots du texte correspondent aux traductions suivantes ? 

           7 
 

      

1. « elle peut » 

2. « une robe » 

3. « des voleurs » 

4. « vraiment,  

beaucoup » 

5. « éloquemment » 

6. « le dîner » 

 

7. « préparer » 

         1         
                 

     2             
                 

       3           
                 

        4          
                 

5                  
                 

        6          

                  

 

 

 

Pensum secundum  

3. Traduis en français les paragraphes suivants : 

 p. 14, § 4 (de « Agrippina est tenera… » à la fin du paragraphe) 

 p. 15, § 3 (de « Fur rapuit… » à la fin du paragraphe) 

 p. 17, § 4-6 (de « Estne… » à « … placent statuae ! ») 

 

 
Pensum tertium  

4. Complète le tableau de conjugaison qui t’a été donné lors de la séance 1 à partir des verbes ci-dessous.  

potest 

(« elle peut », p. 14) 

habes 

(« tu as », p. 14) 

habeo 

(« j’ai », p. 15) 

   

rapuit 

(« il vola/a volé », p. 15) 

sumus 

(« nous sommes », p. 15) 

es 

(« tu es », p. 16) 

   

volebat 

(« elle voulait », p. 17) 

videntur 

(« elles sont vues », p. 18) 

possum 

(« je peux », p. 18) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Memoranda vocabula lectionis IV spatii II 

le mot latin à retenir sa traduction  relations étymologiques 
(termes français issus du mot latin) 

    

possum, potes, posse…    

paro, as, are…    

rapio, is, ere…    

volo, vis, velle…    

cena, ae, f.    

stola, ae, f.   étole 

valde   lien avec valide, valoir, valeur 

tutus, a, um    

 

Memoranda vocabula lectionis IV spatii II 

le mot latin à retenir sa traduction  relations étymologiques 
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